1 Samuel 8:4-11, (12-15), 16-20, (11:14-15) 


 HYPERLINK "http://www.lectionarypage.net/YearB_RCL/Pentecost/BProp5_RCL.html" \l "response" Psalm 138 
or 
Genesis 3:8-15 
Psalm 130
2 Corinthians 4:13-5:1 
Mark 3:20-35
Second Sunday after Pentecost

Proper 5 B, Sunday Closest to June 8
The Collect
O God, from whom all good proceeds: Grant that by your inspiration we may think those things that are right, and by your merciful guiding may do them; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.
1 Samuel  8:4-11, (12-15), 16-20, (11:14-15)
All the elders of Israel gathered together and came to Samuel at Ramah, and said to him, ‘You are old and your sons do not follow in your ways; appoint for us, then, a king to govern us, like other nations.’ But the thing displeased Samuel when they said, ‘Give us a king to govern us.’ Samuel prayed to the Lord, and the Lord said to Samuel, ‘Listen to the voice of the people in all that they say to you; for they have not rejected you, but they have rejected me from being king over them. Just as they have done to me, from the day I brought them up out of Egypt to this day, forsaking me and serving other gods, so also they are doing to you. Now then, listen to their voice; only—you shall solemnly warn them, and show them the ways of the king who shall reign over them.’  So Samuel reported all the words of the Lord to the people who were asking him for a king. He said, ‘These will be the ways of the king who will reign over you: he will take your sons and appoint them to his chariots and to be his horsemen, and to run before his chariots;

[and he will appoint for himself commanders of thousands and commanders of fifties, and some to plough his ground and to reap his harvest, and to make his implements of war and the equipment of his chariots. He will take your daughters to be perfumers and cooks and bakers. He will take the best of your fields and vineyards and olive orchards and give them to his courtiers. He will take one-tenth of your grain and of your vineyards and give it to his officers and his courtiers.]
He will take your male and female slaves, and the best of your cattle and donkeys, and put them to his work. He will take one-tenth of your flocks, and you shall be his slaves. And in that day you will cry out because of your king, whom you have chosen for yourselves; but the Lord will not answer you in that day.’  But the people refused to listen to the voice of Samuel; they said, ‘No! but we are determined to have a king over us, so that we also may be like other nations, and that our king may govern us and go out before us and fight our battles.’
[Samuel said to the people, ‘Come, let us go to Gilgal and there renew the kingship.’ So all the people went to Gilgal, and there they made Saul king before the Lord in Gilgal. There they sacrificed offerings of well-being before the Lord, and there Saul and all the Israelites rejoiced greatly.]
Psalm 
138 

Confitebor tibi
1
I will give thanks to you, O LORD, with my whole heart; *

before the gods I will sing your praise.     

2     I will bow down toward your holy temple and praise your Name, *


because of your love and faithfulness;     

3
For you have glorified your Name *


 and your word above all things.     

4
When I called, you answered me; *


you increased my strength within me.    

5
All the kings of the earth will praise you, O LORD, *


when they have heard the words of your mouth.     

6
They will sing of the ways of the LORD, *


that great is the glory of the LORD.     

7
Though the LORD be high, he cares for the lowly; *


he perceives the haughty from afar. 
8
Though I walk in the midst of trouble, you keep me safe; *


you stretch forth your hand against the fury of my enemies;


your right hand shall save me.     

9
The LORD will make good his purpose for me; *


O LORD, your love endures for ever;


do not abandon the works of your hands. 

Or

Genesis 3:8-15
They heard the sound of the Lord God walking in the garden at the time of the evening breeze, and the man and his wife hid themselves from the presence of the Lord God among the trees of the garden. But the Lord God called to the man, and said to him, ‘Where are you?’ He said, ‘I heard the sound of you in the garden, and I was afraid, because I was naked; and I hid myself.’ He said, ‘Who told you that you were naked? Have you eaten from the tree of which I commanded you not to eat?’ The man said, ‘The woman whom you gave to be with me, she gave me fruit from the tree, and I ate.’ Then the Lord God said to the woman, ‘What is this that you have done?’ The woman said, ‘The serpent tricked me, and I ate.’ The Lord God said to the serpent,

‘Because you have done this,

   cursed are you among all animals

   and among all wild creatures;

upon your belly you shall go,

   and dust you shall eat

   all the days of your life. 

I will put enmity between you and the woman,

   and between your offspring and hers;

he will strike your head,

   and you will strike his heel.
Psalm 
130
De profundis 

1
Out of the depths have I called to you, O LORD;


LORD, hear my voice; *


let your ears consider well the voice of my supplication.    

2
If you, LORD, were to note what is done amiss, *


O LORD, who could stand?     

3
For there is forgiveness with you; *


therefore you shall be feared.  

4
I wait for the LORD; my soul waits for him; *


 in his word is my hope.     

5
My soul waits for the LORD,


more than watchmen for the morning, *


more than watchmen for the morning.     

6
O Israel, wait for the LORD, *


for with the LORD there is mercy;     

7
With him there is plenteous redemption, *


and he shall redeem Israel from all their sins.
2 Corinthians 4:13-5:1
Just as we have the same spirit of faith that is in accordance with scripture—‘I believed, and so I spoke’—we also believe, and so we speak, because we know that the one who raised the Lord Jesus will raise us also with Jesus, and will bring us with you into his presence. Yes, everything is for your sake, so that grace, as it extends to more and more people, may increase thanksgiving, to the glory of God. So we do not lose heart. Even though our outer nature is wasting away, our inner nature is being renewed day by day. For this slight momentary affliction is preparing us for an eternal weight of glory beyond all measure, because we look not at what can be seen but at what cannot be seen; for what can be seen is temporary, but what cannot be seen is eternal. For we know that if the earthly tent we live in is destroyed, we have a building from God, a house not made with hands, eternal in the heavens.


Mark 3:20-35
The crowd came together again, so that Jesus and his disciples could not even eat. When his family heard it, they went out to restrain him, for people were saying, ‘He has gone out of his mind.’ And the scribes who came down from Jerusalem said, ‘He has Beelzebul, and by the ruler of the demons he casts out demons.’ And he called them to him, and spoke to them in parables, ‘How can Satan cast out Satan? If a kingdom is divided against itself, that kingdom cannot stand. And if a house is divided against itself, that house will not be able to stand. And if Satan has risen up against himself and is divided, he cannot stand, but his end has come. But no one can enter a strong man’s house and plunder his property without first tying up the strong man; then indeed the house can be plundered.  ‘Truly I tell you, people will be forgiven for their sins and whatever blasphemies they utter; but whoever blasphemes against the Holy Spirit can never have forgiveness, but is guilty of an eternal sin’— for they had said, ‘He has an unclean spirit.’ Then his mother and his brothers came; and standing outside, they sent to him and called him. A crowd was sitting around him; and they said to him, ‘Your mother and your brothers and sisters are outside, asking for you.’ And he replied, ‘Who are my mother and my brothers?’ And looking at those who sat around him, he said, ‘Here are my mother and my brothers! Whoever does the will of God is my brother and sister and mother.’ 

聖靈降臨後第二主日
合時儀文五B    最接近六月八日之主日
祝文 

上帝啊，一切的善德都是從主而來：求主施恩，感動我們，使我們心裡常存善念，又能靠著主慈愛的引導使我們能將善念實行出來；這都是靠著我們的主耶穌基督，聖子和聖父、聖靈，一同永生，一同掌權，惟一上帝，永無窮盡。阿們。
撒母耳記上 8:4-11, (12-15), 16-20, (11:14-15)
以色列的長老都聚集、來到拉瑪見撒母耳、對他說、你年紀老邁了、你兒子不行你的道．現在求你為我們立一個王治理我們、像列國一樣。撒母耳不喜悅他們說、立一個王治理我們．他就禱告耶和華。耶和華對撒母耳說、百姓向你說的一切話、你只管依從、因為他們不是厭棄你、乃是厭棄我、不要我作他們的王。自從我領他們出埃及到如今、他們常常離棄我、事奉別神、現在他們向你所行的、是照他們素來所行的。故此你要依從他們的話、只是當警戒他們、告訴他們將來那王怎樣管轄他們。撒母耳將耶和華的話、都傳給求他立王的百姓、說、管轄你們的王必這樣行．他必派你們的兒子為他趕車、跟馬、奔走在車前．
「又派他們作千夫長、五十夫長、為他耕種田地、收割莊稼．打造軍器和車上的器械。必取你們的女兒為他製造香膏、作飯烤餅。也必取你們最好的田地、葡萄園、橄欖園、賜給他的臣僕。你們的糧食、和葡萄園所出的、他必取十分之一、給他的太監和臣僕。」
又必取你們的僕人婢女、健壯的少年人、和你們的驢、供他的差役。你們的羊群他必取十分之一、你們也必作他的僕人。那時你們必因所選的王哀求耶和華、耶和華卻不應允你們。百姓竟不肯聽撒母耳的話、說、不然、我們定要一個王治理我們、使我們像列國一樣．有王治理我們、統領我們、為我們爭戰。
「撒母耳對百姓說、我們要往吉甲去、在那裡立國。眾百姓就到了吉甲那裡、在耶和華面前立掃羅為王、又在耶和華面前獻平安祭．掃羅和以色列眾人大大歡喜。」
詩篇
138
1
我要一心稱謝你，*


在諸神面前歌頌你。

2
我要向你的聖殿下拜，*


為你的慈愛和誠實稱讚你的名；

3
因你使你的話顯為大，*


過於你所應許的。

4
我呼求的日子，你就應允我，*


鼓勵我，使我心裡有能力。

5
耶和華啊，地上的君王都要稱謝你，*


因他們聽見了你口中的言語。

6
他們要歌頌耶和華的作為，*


因耶和華大有榮耀。

7
耶和華雖高，仍看顧低微的人；*


他卻從遠處看出驕傲的人。

8
我雖行在患難中，你必將我救活；*


我的仇敵發怒，你必伸手抵擋他們；


你的右手也必救我。

9
耶和華必成全關乎我的事；*


耶和華啊，你的慈愛永遠長存！


求你不要離棄你手所造的。
或 
創世紀 3:8-15
天起了涼風、耶和華上帝在園中行走。那人和他妻子聽見上帝的聲音、就藏在園裡的樹木中、躲避耶和華上帝的面。耶和華上帝呼喚那人、對他說、你在那裡。他說、我在園中聽見你的聲音、我就害怕、因為我赤身露體．我便藏了。耶和華說、誰告訴你赤身露體呢、莫非你喫了我吩咐你不可喫的那樹上的果子麼。那人說、你所賜給我、與我同居的女人、他把那樹上的果子給我、我就喫了。耶和華上帝對女人說、你作的是甚麼事呢。女人說、那蛇引誘我、我就喫了。耶和華上帝對蛇說、你既作了這事、就必受咒詛、比一切的牲畜野獸更甚、你必用肚子行走、終身喫土。我又要叫你和女人彼此為仇、你的後裔和女人的後裔、也彼此為仇．女人的後裔要傷你的頭、你要傷他的腳跟。

詩篇
130
1
耶和華啊，我從深處向你求告！*


主啊，求你聽我的聲音！


願你側耳聽我懇求的聲音！

2
主─耶和華啊，你若究察罪孽，*


誰能站得住呢？

3
但在你有赦免之恩，*


要叫人敬畏你。

4
我等候耶和華，我的心等候；*


我也仰望他的話。

5
我的心等候主，


勝於守夜的，等候天亮。*


勝於守夜的，等候天亮。

6
以色列啊，你當仰望耶和華！*


因他有慈愛，

7
他有豐盛的救恩。*


他必救贖以色列脫離一切的罪孽。

哥林多後書 4:13-5:1
但我們既有信心、正如經上記著說、『我因信、所以如此說話。』我們也信、所以也說話．自己知道、那叫主耶穌復活的、也必叫我們與耶穌一同復活、並且叫我們與你們一同站在他面前。凡事都是為你們、好叫恩惠因人多越發加增、感謝格外顯多、以致榮耀歸與上帝。所以我們不喪膽．外體雖然毀壞、內心卻一天新似一天。我們這至暫至輕的苦楚、要為我們成就極重無比永遠的榮耀。原來我們不是顧念所見的、乃是顧念所不見的．因為所見的是暫時的、所不見的是永遠的。我們原知道、我們這地上的帳棚若拆毀了、必得上帝所造、不是人手所造、在天上永存的房屋。

馬可福音 3:20-35
耶穌進了一個屋子、眾人又聚集、甚至他連飯也顧不得喫。耶穌的親屬聽見、就出來要拉住他、因為他們說他癲狂了。從耶路撒冷下來的文士說、他是被別西卜附著．又說、他是靠著鬼王趕鬼。耶穌叫他們來、用比喻對他們說、撒但怎能趕出撒但呢。若一國自相分爭、那國就站立不住。若一家自相分爭、那家就站立不住。若撒但自相攻打分爭、他就站立不住、必要滅亡。沒有人能進壯士家裡、搶奪他的家具．必先捆住那壯士、纔可以搶奪他的家。我實在告訴你們、世人一切的罪、和一切褻瀆的話、都可得赦免．凡褻瀆聖靈的、卻永不得赦免、乃要擔當永遠的罪。這話是因為他們說、他是被污鬼附著的。當下耶穌的母親和弟兄、來站在外邊、打發人去叫他。有許多人在耶穌周圍坐著．他們就告訴他說、看哪、你母親、和你弟兄、在外邊找你。耶穌回答說、誰是我的母親、誰是我的弟兄。就四面觀看那周圍坐著的人、說、看哪、我的母親、我的弟兄。凡遵行上帝旨意的人、就是我的弟兄姐妹和母親了。
